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Au programme

• Révisions: géographie
• Usage des éditions de texte

• stemma codicum et établissement d’un texte
• apparat critique
• interprétation d’un problème textuel

• Ouvrages spécialisés
• Accentuation: principes généraux



Révisions: géographie

Placez sur la carte:
• Athènes
• La Crète
• Byzance
• Corinthe
• Lesbos
• Sparte
• Delphes
• Macédoine 

• Thèbes
• Pergame
• Les Cyclades
• Troie 
• Dodone
• Smyrne
• Olympie
• Milet
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Usage des éditions 
de texte



D’où viennent nos éditions de texte?



D’où viennent nos éditions de texte?

• Manuscrits
• Papyrus
• Citations
• Scholies
• …



Tradition directe et indirecte

Tradition directe

• Manuscrits,
• Papyrus,
• Documents épigraphiques.

Tradition indirecte

• Citations, 
• Scholies,
• Commentaires,
• Traductions.

Cette distinction précise les modalités de transmission d’un texte.



L’édition critique d’un texte littéraire

Concerne les textes issus de la traduction manuscrite.

Notions importantes :
• Stemma codicum et établissement d’un texte
• Apparat critique 
• Critique textuelle 



Aristote, Poétique

Stemma codicum et sigles



La recensio

Examen de la tradition. Comparaison des divers témoins (manuscrits, 
scholies, conjectures) pour en déterminer la qualité.

• Collation
• Eliminatio codicum descriptorum
• Stemma codicum
• Reconstruction de l’archétype
• Sélection des variantes



La collation

Collation: confrontation entre le texte de référence et les autres 
témoins pour identifier les endroits où ces derniers présentent des 
leçons différentes par rapport au texte de référence (variantes).

• La collocation s’effectue après avoir choisi un texte de référence.
• Elle se fait entre les leçons transmises par les manuscrits, mais aussi avec les 

conjectures proposées par les copistes ou les philologues dans les endroits 
corrompus ou lacunaires.



Eliminatio codicum descriptorum

Élimination des manuscrits qui sont des copies d’autres manuscrits 
conservés

• Le codex descriptus n’est pas utile à la reconstruction du texte, car il contient 
les erreurs de l’antigraphe et ses propres erreurs.

• Mais difficile à identifier…



Stemma codicum

Établissement de la généalogie des 
manuscrits (stemma codicum)
• Les leçons fautives témoignent de liens 

entre les manuscrits:
• Errores coniunctivi: fautes communes à 

plusieurs manuscrits, qui caractérisent une 
lignée

• Errores separativi: fautes propres qui opposent 
un manuscrit à son ancêtre immédiat



Reconstruction de l’archétype

Cas facile mais rare : la tradition close
• Tous les témoins conservés découlent 

d’un seul archétype
• La transmission est exclusivement 

verticale
• La transmission est exclusivement 

mécanique (= simple copie)

Sinon: tradition ouverte



Reconstruction de l’archétype

Cas facile mais rare : la tradition close
• Tous les témoins conservés découlent 

d’un seul archétype
• La transmission est exclusivement 

verticale
• La transmission est exclusivement 

mécanique (= simple copie)

Sinon: tradition ouverte

Archétype

Transmission non verticale



Reconstruction de l’archétype

Difficultés possibles de la tradition ouverte :
• Leçons différentes mais acceptables conservées par les différentes familles 

de manuscrits: il est impossible de déterminer quelle variante apparaissait 
dans l’archétype.

• Manuscrits trop nombreux : difficile voire impossible de reconstruire et 
représenter leurs rapports réciproques dans un seul stemma codicum.

• Transmission pas uniquement verticale : le copiste introduit des variantes 
d’autres manuscrits (contaminatio).

• Transmission pas uniquement mécanique: ajout de conjectures et correction 
par des érudits anciens, médiévaux ou humaniste (interpolation).



Sélection des variantes

Si les conditions suivantes sont réunies:
• présence de plusieurs variantes valables,
• tradition non verticale (contaminations),
• tradition non mécanique (interpolations),

on adopte les critères suivants pour le choix des variantes: 
• usus scribendi,
• lectio difficilior,
• codex optimus (mais très difficile à identifier).



Une fois la recensio effectuée

Examinatio
• La tradition reconstruite à travers la recensio peut-elle être considérée 

authentique et est-elle utilisable pour l’établissement du texte?
• Des erreurs ou lacunes peuvent être présentes dans l’archétype même.

Emendatio : correction
• ope codicum: choix d’une leçon transmise par les manuscrits (solution fondée 

sur les résultats obtenus grâce à la recensio)
• ex fonte: d’après une autre source (dans le cas d’un texte qui imite ou traduit 

un autre texte)
• ex ingenio: conjecture de l’éditeur, indépendante de la tradition



Résultat…

une édition critique, qui:

• est une construction!
• se veut le plus proche possible du texte « original »,
• est la somme des choix de l’éditeur ou de l’éditrice.

Le détail des choix opérés se trouve dans l’apparat critique.



L’apparat critique

Indique les variantes au texte édité







« Certains ponctuent après ἐγώ »





Elmsley propose ποιῆσαι, cf. les scholies de R et L.
Les codex et les scholies de E et Γ indiquent ποιεῖσθαι.

: = séparation

cod. = sg., codd. = pl.





R comporte la lecture ἄνδρες, 
tous les autres manuscrits 
ὦνδρες. 

ceterae





La deuxième main de Γ et E indique 
la lecture ’γὼ, et R l’a voulu(?). Φ et c 
indiquent γὰρ ὡς et L γὰρ.

Vp3 c C





Cette édition choisit la 
lecture fréquente 
ἐτρυχόμεσθα. L porte 
la terminaison -μεθα. 
Bentley édite -μεθα.

texte de l’édition (gén. comme la plupart des manuscrits) ] variantes/conjectures 

L’espace sépare les commentaires sur les différents lemmes.



Lire un apparat critique

Aide à la lecture: 

• Maurer, Karl, Commonest abbreviations, signs, etc. used in the 
apparatus to a classical text. Non publié.

En ligne: https://udallasclassics.org/wp-
content/uploads/maurer_files/APPARATUSABBREVIATIONS.pdf
et sur moodle.

https://udallasclassics.org/wp-content/uploads/maurer_files/APPARATUSABBREVIATIONS.pdf
https://udallasclassics.org/wp-content/uploads/maurer_files/APPARATUSABBREVIATIONS.pdf


Interprétation d’un problème de critique textuelle

 

 

 

 
 

Andocide, Sur les Mystères 110  [AND. Myst. 110]



Interprétation d’un problème de critique textuelle
P.Flor. II 112 (copié au IIe s. ap. J.-C.) : commentaire sur une comédie perdue d’Aristophane. Ce papyrus contient 
une citation d’un passage d’Andocide.



Interprétation d’un problème de critique textuelle
Andocide, Sur les Mystères 110  [AND. Myst. 110]

Κατηγόρησαν δέ μου καὶ περὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς καταθείην
ἐγὼ ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ, νόμος δὲ ἦν πάτριος,
ὃς ἂν θῇ ἱκετηρίαν μυστηρίοις τεθνάναι.

Κατηγόρησαν δέ μου καὶ περὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς καταθείην
ἐγὼ ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ, νόμος δ’ εἴη πάτριος,
ὃς ἂν θῇ ἱκετηρίαν μυστηρίοις τεθνάναι.

 

 

 

 
 



Interprétation d’un problème de critique textuelle
Andocide, Sur les Mystères 110  [AND. Myst. 110]

Κατηγόρησαν δέ μου καὶ περὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς καταθείην
ἐγὼ ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ, νόμος δὲ ἦν πάτριος,
ὃς ἂν θῇ ἱκετηρίαν μυστηρίοις τεθνάναι.

Κατηγόρησαν δέ μου καὶ περὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς καταθείην
ἐγὼ ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ, νόμος δ’ εἴη πάτριος,
ὃς ἂν θῇ ἱκετηρίαν μυστηρίοις τεθνάναι.

1. - Problème: iatus (pas d’élision)
       - Indicatif: affirmation
2. - Résout le problème du iatus
       - Optatif sans ἄν : optatif de répétition (forme d’optatif oblique) -> éventualité, fait général

 

 

 

 
 



Andocide, Sur les Mystères 4

Interprétation d’un problème de critique textuelle



• choix de l’éditeur (conjecture) : δεδομένη 
δωρεὰ

• témoignage des manuscrits : διδομένη καὶ 
δωρεᾶ

• Sauppe supprime διδομένη καὶ (conjecture)

Andocide, Sur les Mystères 4

Interprétation d’un problème de critique textuelle



manuscrits : 
 διδομένη καὶ δωρεᾶ

ΔΙΔΟΜΕΝΗΚΑΙΔΩΡΕΑ
ΔΙΔΟΜΕΝΗΕ ΝΔΩΡΕΑ

solution : διδομένη ἐν δωρεᾷ (Koepke)

Andocide, Sur les Mystères 4

Interprétation d’un problème de critique textuelle



Ouvrages spécialisés

• Chantraine, Pierre. Dictionnaire étymologique de la langue grecque : 
histoire des mots. Paris, 1970.

Nouvelle édition: 
• Chantraine, Pierre, Alain Blanc, Jean Taillardat. Dictionnaire

étymologique de la langue grecque : histoire des mots. Paris, 1970, 
20092.
• Mette, Hans Joachim, Hartmut Erbse, Bruno Snell. Lexikon des 

frühgriechischen Epos. Göttingen, 1955-2010. (= Lfgr E)



Il. 10.576
ἔς ῥ' ἀσαμίνθους βάντες ἐϋξέστας λούσαντο

palais « de Nestor »
Pylos



ἀσάμινθος



Il. 10.576
ἔς ῥ' ἀσαμίνθους βάντες ἐϋξέστας λούσαντο



Accentuation grecque: 
principes généraux



Objectifs

• Connaître les règles générales
• Comprendre un peu comment cela 

fonctionne
• Savoir accentuer un texte grec (sans 

difficulté particulière)

La plupart des règles ont des 
exceptions. Nous ne rentrerons pas 
dans les détails.





• L’accent mélodique devient tonique.
• Cette évolution accompagne la perte de la différence entre voyelles longues et brèves

accent de hauteur
(grave / aigu)

accent d’intensité
(faible / fort)

grec moderne : ευχαριστώ
allemand : besuchen
anglais : economy

grec
classique

grec
moderne

grec  : εὐχαριστῶ

période
romaine

Évolution de l’accent grec



• Le système de notation des accents grecs remonte à la période hellénistique.

• On en trouve la trace notamment dans les papyrus.

• Son usage se généralise dans les manuscrits byzantins à partir du IXe siècle.

fragment du poète Ibycos (VIe s. av. J.-C.)
copié au IIe / Ier s. av. J.-C.

Usage non 
systématique: 
l’accent est indiqué 
pour faciliter la 
lecture (ambiguité, 
mot rare, etc.)



• Accent aigu (ὀξὺς τόνος) : ´ la voix monte.

• Accent grave (βαρὺς τόνος) : ` rien ne se passe.

• Accent circonflexe (περισπωμένη [συλλαβή]) : ῀ la voix monte et redescend.

littéralement :
‘syllabe tirée dans un sens et dans l’autre’

Trois types d’accents



Trois types d’accents et la « règle de limitation »

• Accent aigu
• remonte au maximum de 3 syllabes si la dernière syllabe est brève
• remonte au maximum de 2 syllabes si la dernière syllabe est longue

• Accent grave 
• toujours sur la dernière syllabe
• signe graphique pour indiquer que l’accent d’un mot oxyton suivi d’un autre s’affaiblit.

• Accent circonflexe
• remonte au maximum de 2 syllabes si la dernière syllabe est brève
• toujours sur une syllabe longue ou une diphtongue



oxyton accent aigu sur la dernière syllabe βω|μός, σω|τήρ, ἰχ|θύς

Un mot grec peut être…



oxyton accent aigu sur la dernière syllabe βω|μός, σω|τήρ, ἰχ|θύς

paroxyton accent aigu sur l’avant-dernière syllabe λό|γος, πο|λι|τε|ί|α, 
πο|λί|της

proparoxyton accent aigu sur l’avant-avant-dernière 
(antépénultième) syllabe

δι|δάσ|κα|λος, πα|ρά|θε|σις, 
ἀ|πό|νοι|α

Un mot grec peut être…



oxyton accent aigu sur la dernière syllabe βωμός, σωτήρ, ἱερεύς

paroxyton accent aigu sur l’avant-dernière syllabe λόγος, πολιτεία

proparoxyton accent aigu sur l’avant-avant-dernière 
(antépénultième) syllabe

διδάσκαλος, παράθεσις, 
ἀπόνοια

périspomène accent circonflexe sur la dernière syllabe ἀ|ρε|ταῖς, χω|ρῶν

propérispomène accent circonflexe sur l’avant-dernière syllabe δῆ|μος, πο|λῖ|ται, σω|τῆ|ρος

Un mot grec peut être…



• Système de classification créé à la période byzantine.
• D’après la place de l’accent sur une syllabe et non la 

quantité de la voyelle (brève ou longue).
• Système conventionnel.



Comprendre le système classique

• La terminologie antique utilise les termes oxyton et baryton
• Oxyton (ὀξύς + τόνος): ton aigu en fin de mot (= oxyton byzantin)
• Baryton (βαρύς + τόνος): ton grave en fin de mot (= tout le reste)

• Les mots lexicaux (verbes, noms, adjectifs) ont un accent prononcé, 
au contraire des mots-outils (déterminants, possessifs, prépositions), 
dont l’accent est purement graphique.
• L’accentuation des mots grecs dépend en réalité de la quantité des 

voyelles (brèves ou longues).



Comprendre le système classique

Règles générales
1. Règle des trois mores

• More vient de mora en latin, le « temps ».
• 1 temps = 1 voyelle brève
• L’accent ne remonte jamais plus de trois mores depuis la fin.

2. Règle de l’ultrabrève
• Une voyelle brève finale ne compte pas si la voyelle précédente est longue p. 

ex. ἄνθρωπος.

3. Règle du conservatisme de l’accent
• L’accent se garde toujours quand c’est possible, p. ex. verbes contractes.



Savoir repérer les voyelles longues et les voyelles brèves.

• ω / η sont toujours longues (δῶρον, σφῆκες).
• ο / ε sont toujours brèves (δῶρον, σφῆκες).



parfois, le dictionnaire indique 
la quantité des voyelles

Savoir repérer les voyelles longues et les voyelles brèves.

• ω / η sont toujours longues (δῶρον, σφῆκες).
• ο / ε sont toujours brèves (δῶρον, σφῆκες).

• α / ι / υ peuvent être longues ou brèves
o τιμᾶται et ψυχάς [α long] / σπασάμενος et σωτῆρας [α bref] 
o πολῖται [ι long] / ἄτιμος [ι bref]
o γρῦπες [υ long] / πλύνεσθαι [υ bref]



Savoir repérer les voyelles longues et les voyelles brèves.

• ω / η sont toujours longues (δῶρον, σφῆκες).
• ο / ε sont toujours brèves (δῶρον, σφῆκες).

• α / ι / υ peuvent être longues ou brèves
o τιμᾶται et ψυχάς [α long] / σπασάμενος et σωτῆρας [α bref] 
o πολῖται [ι long] / ἄτιμος [ι bref]
o γρῦπες [υ long] / πλύνεσθαι [υ bref]

• Les diphtongues αυ / ευ / ηυ / ου / ωυ sont toujours longues.

• Les diphtongues αι / οι peuvent être longues ou brèves.
o longues : τύχαις / νόμοις
o brèves : παιδεύεται / αὐτόνομοι



• Les contractions entre voyelles en contact à l’intérieur d’un mot ont eu lieu en grec 
à une époque où, pour chaque forme, la place du ton se trouvait déjà fixée.

• En principe l’accentuation de la forme contracte doit se déduire de l’accentuation 
de la forme plus ancienne antérieure aux contractions.

Exemple: le verbe τιμάω, « honorer » 

Les contractions

Si les deux voyelles étaient 
autrefois inaccentuées, la 

voyelle résultant de la 
contraction demeure 

inaccentuée.

*ἐτίμαες > ἐτίμας

Si la première des deux 
voyelles portait autrefois 
l’aigu, la voyelle longue 

résultante porte le 
circonflexe.

*τιμάετε > τιμᾶτε

Si la seconde des deux 
voyelles portait autrefois 
l’aigu, la voyelle longue 
résultante porte l’aigu.

*τιμαόμεθα > τιμώμεθα



Les contractions: exercices

Forme à accentuer Forme non contracte Forme accentuée

φιλητε (subjonctif)

φιλει (impératif)

φιλει (indicatif)

ἐτιμων

τιματε (indicatif)

τιματω

δηλουμενος

δηλουμαι

δηλοι

Remplissez le tableau



Les contractions: exercices

Forme à accentuer Forme non contracte Forme accentuée

φιλητε (subjonctif) *φιλεητε

φιλει (impératif) *φιλεε

φιλει (indicatif) *φιλεει

ἐτιμων *ἐτιμαον

τιματε (indicatif) *τιμαετε

τιματω *τιμαετω

δηλουμενος *δηλοομενος

δηλουμαι *δηλοομαι

δηλοι *δηλοει

Indice…



Les contractions: exercices

Forme à accentuer Forme non contracte Forme accentuée

φιλητε (subjonctif) *φιλεητε φιλῆτε

φιλει (impératif) *φιλεε φίλει

φιλει (indicatif) *φιλεει φιλεῖ

ἐτιμων *ἐτιμαον ἐτίμων (impft. 1e sg/3e sg.)

τιματε (indicatif) *τιμαετε τιμᾶτε (ind./imp. 2e pl.)

τιματω *τιμαετω τιμάτω (impératif 3e sg.)

δηλουμενος *δηλοομενος δηλούμενος 

δηλουμαι *δηλοομαι δηλοῦμαι (prés. 1e sg.)

δηλοι *δηλοει δηλοῖ (prés. 2e sg.)

Solution


